
Sicherheitsdokument für den Eleganten Gartenkamin aus Stahl 

1. Einleitung 

Dieser Sicherheitsleitfaden bietet wesentliche Informationen und Hinweise zur sicheren 

Nutzung des eleganten Gartenkamins aus Stahl. Bitte lesen Sie sorgfältig die folgenden 

Sicherheitsinformationen, um Risiken zu minimieren und eine sichere Umgebung für Sie 

und Ihre Gäste zu gewährleisten. 

2. Allgemeine Sicherheitshinweise 

- Verwendungshinweis: Dieser Gartenkamin ist für den Außenbereich konzipiert. Nutzen 

Sie das Produkt niemals in Innenräumen, da dies zu einer Ansammlung von Rauch und 

potenziell gefährlichen Gasen führen kann. 

- Aufstellort: Platzieren Sie den Kamin auf einer stabilen und feuerfesten Unterlage. 

Vermeiden Sie die Nähe zu brennbaren Materialien wie Zelten, Planen oder Holzmöbeln. 

- Sicherheitsabstand: Stellen Sie sicher, dass sich keine brennbaren Gegenstände 

binnen 2 Metern im Umkreis des Kamins befinden, um Feuergefahren zu vermeiden. 

3. Bedienungshinweise 

- Starten des Feuers: Verwenden Sie zum Anzünden des Feuers nur feste, nicht-

entzündliche Anzünder. Verzichten Sie auf Verwendung von Benzin, Alkohol oder 

ähnlichen Flüssigkeiten. 

- Kontrollieren des Feuers: Nutzen Sie den mitgelieferten Schürhaken, um das Feuer 

sicher zu regulieren und Nachschub an Holz oder Briketts einzulegen. 

- Witterungsschutz: Decken Sie das Feuer bei Regen mit dem abnehmbaren Dach des 

Kamins ab, um das Löschen zu verhindern und die Lebensdauer des Produkts zu 

verlängern. 

4. Pflege und Wartung 

- Reinigung: Lassen Sie die Asche vollständig abkühlen, bevor Sie mit der Reinigung 

beginnen. Entfernen Sie die Asche regelmäßig, um eine optimale Luftzirkulation zu 

gewährleisten. 

- Rostschutz: Der Kamin verfügt über eine mattschwarze Pulverbeschichtung zur 

Verbesserung der Wetterbeständigkeit. Vermeiden Sie Kratzer, um die Schutzschicht 

intakt zu halten. 

- Lagerung: Wenn der Kamin über längere Zeit nicht verwendet wird, lagern Sie ihn an 

einem trockenen Ort, um die Langlebigkeit zu gewährleisten. 

5. Erste-Hilfe-Hinweise 

- Brandverletzungen: Bei leichten Verbrennungen die betroffene Stelle sofort mit kaltem 

Wasser kühlen und ggf. einen Arzt konsultieren. 

- Rauchvergiftung: Bei Anzeichen einer Rauchvergiftung, wie Husten oder 

Atembeschwerden, begeben Sie sich umgehend an die frische Luft und suchen Sie 

medizinische Hilfe. 



Abschluss 

Die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien hilft Ihnen, den Gartenkamin sicher und 

gefahrlos zu verwenden. Ihre Sicherheit und die Ihrer Gäste hat höchste Priorität. Bei 

weiteren Fragen oder technischen Problemen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice 

des Herstellers. 

Bleiben Sie informiert und genießen Sie Ihre stilvollen Abende im Freien 

verantwortungsbewusst. 

  



Safety document for the elegant steel garden fireplace 

1 Introduction 

This safety guide provides essential information and advice on the safe use of the elegant 

steel garden fireplace. Please read the following safety information carefully to minimize 

risks and ensure a safe environment for you and your guests. 

2. general safety instructions 

- Instructions for use: This garden fireplace is designed for outdoor use. Never use the 

product indoors, as this can lead to a build-up of smoke and potentially dangerous gases. 

- Installation location: Place the fireplace on a stable and fireproof surface. Avoid proximity 

to flammable materials such as tents, tarpaulins or wooden furniture. 

- Safety distance: Make sure that there are no flammable objects within 2 meters of the 

fireplace to avoid fire hazards. 

3. operating instructions 

- Starting the fire: Only use solid, non-flammable firelighters to light the fire. Do not use 

gasoline, alcohol or similar liquids. 

- Controlling the fire: Use the poker provided to safely regulate the fire and add more wood 

or briquettes. 

- Weather protection: In the event of rain, cover the fire with the removable roof of the 

fireplace to prevent it from going out and to extend the product's service life. 

4. care and maintenance 

- Cleaning: Allow the ash to cool down completely before you start cleaning. Remove the ash 

regularly to ensure optimum air circulation. 

- Rust protection: The fireplace has a matt black powder coating to improve weather 

resistance. Avoid scratching to keep the protective coating intact. 

- Storage: If the fireplace is not used for a long period of time, store it in a dry place to 

ensure its longevity. 

5. first aid instructions 

- Burn injuries: For minor burns, cool the affected area immediately with cold water and 

consult a doctor if necessary. 

- Smoke inhalation: If there are signs of smoke inhalation, such as coughing or breathing 

difficulties, get to fresh air immediately and seek medical help. 

Conclusion 

Following these safety guidelines will help you to use the garden fireplace safely and 

securely. Your safety and that of your guests has the highest priority. If you have any further 

questions or technical problems, please contact the manufacturer's customer service. 

Stay informed and enjoy your stylish evenings outdoors responsibly. 

  



Document de sécurité pour la cheminée de jardin élégante en acier 

1. introduction 

Ce guide de sécurité fournit des informations et des conseils essentiels pour une utilisation 

sûre de l'élégante cheminée de jardin en acier. Veuillez lire attentivement les informations 

de sécurité suivantes afin de réduire les risques et de garantir un environnement sûr pour 

vous et vos invités. 

2. consignes générales de sécurité 

- Conseil d'utilisation : ce foyer de jardin est conçu pour l'extérieur. N'utilisez jamais le 

produit à l'intérieur, car cela pourrait entraîner une accumulation de fumée et de gaz 

potentiellement dangereux. 

- Lieu d'installation : placez le foyer sur une surface stable et résistante au feu. Évitez la 

proximité de matériaux inflammables tels que des tentes, des bâches ou des meubles en 

bois. 

- Distance de sécurité : assurez-vous qu'aucun objet inflammable ne se trouve à moins de 2 

mètres du foyer afin d'éviter tout risque d'incendie. 

3. conseils d'utilisation 

- Démarrage du feu : pour allumer le feu, utilisez uniquement des allume-feu solides et non 

inflammables. Renoncez à l'utilisation d'essence, d'alcool ou de liquides similaires. 

- Contrôle du feu : utilisez le tisonnier fourni pour réguler le feu en toute sécurité et pour le 

réapprovisionner en bois ou en briquettes. 

- Protection contre les intempéries : en cas de pluie, couvrez le feu avec le toit amovible du 

foyer afin d'éviter qu'il ne s'éteigne et de prolonger la durée de vie du produit. 

4. entretien et maintenance 

- Nettoyage : Laissez les cendres refroidir complètement avant de commencer le nettoyage. 

Enlevez régulièrement les cendres afin de garantir une circulation optimale de l'air. 

- Protection contre la rouille : le foyer dispose d'un revêtement en poudre noir mat pour 

améliorer sa résistance aux intempéries. Évitez les rayures afin de conserver la couche 

protectrice intacte. 

- Stockage : si le foyer n'est pas utilisé pendant une longue période, stockez-le dans un 

endroit sec afin de garantir sa longévité. 

5. conseils de premiers secours 

- Brûlures de la peau : En cas de brûlures légères, refroidissez immédiatement la zone 

touchée avec de l'eau froide et consultez un médecin si nécessaire. 

- Inhalation de fumée : en cas de signes d'inhalation de fumée, tels que toux ou difficultés 

respiratoires, allez immédiatement à l'air frais et demandez une aide médicale. 

Conclusion 

Le respect de ces directives de sécurité vous aidera à utiliser la cheminée de jardin en toute 

sécurité et sans danger. Votre sécurité et celle de vos invités est une priorité absolue. Pour 



toute autre question ou problème technique, veuillez contacter le service clientèle du 

fabricant. 

Restez informé et profitez de vos élégantes soirées en plein air de manière responsable. 

  



Documento di sicurezza per l'elegante caminetto da giardino in acciaio 

1 Introduzione 

Questa guida alla sicurezza fornisce informazioni e consigli essenziali sull'uso sicuro 

dell'elegante caminetto da giardino in acciaio. Si prega di leggere attentamente le seguenti 

informazioni sulla sicurezza per ridurre al minimo i rischi e garantire un ambiente sicuro 

per voi e per i vostri ospiti. 

2. istruzioni generali di sicurezza 

- Istruzioni per l'uso: questo caminetto da giardino è progettato per l'uso all'aperto. Non 

utilizzare mai il prodotto in ambienti chiusi per evitare l'accumulo di fumo e gas 

potenzialmente pericolosi. 

- Luogo di installazione: collocare il caminetto su una superficie stabile e resistente al fuoco. 

Evitare la vicinanza a materiali infiammabili come tende, teloni o mobili in legno. 

- Distanza di sicurezza: assicurarsi che non vi siano oggetti infiammabili nel raggio di 2 

metri dal caminetto per evitare il rischio di incendio. 

3. istruzioni per l'uso 

- Accensione del fuoco: per accendere il fuoco utilizzare solo accenditori solidi e non 

infiammabili. Non utilizzare benzina, alcol o liquidi simili. 

- Controllo del fuoco: utilizzare l'attizzatoio in dotazione per regolare in modo sicuro il 

fuoco e aggiungere altra legna o bricchette. 

- Protezione dalle intemperie: in caso di pioggia, coprire il fuoco con il tetto rimovibile del 

caminetto per evitare che si spenga e prolungare la durata del prodotto. 

4. cura e manutenzione 

- Pulizia: Lasciare raffreddare completamente la cenere prima di iniziare la pulizia. 

Rimuovere regolarmente la cenere per garantire una circolazione ottimale dell'aria. 

- Protezione dalla ruggine: il caminetto è dotato di un rivestimento a polvere nero opaco per 

migliorare la resistenza agli agenti atmosferici. Evitare di graffiare per mantenere intatto il 

rivestimento protettivo. 

- Conservazione: se il caminetto non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, 

conservarlo in un luogo asciutto per garantirne la durata. 

5. istruzioni di primo soccorso 

- Ustioni: Per le ustioni minori, raffreddare immediatamente la zona interessata con acqua 

fredda e, se necessario, consultare un medico. 

- Inalazione di fumo: in caso di segni di inalazione di fumo, come tosse o difficoltà 

respiratorie, portarsi immediatamente all'aria aperta e consultare un medico. 

Conclusione 

Seguendo queste linee guida sulla sicurezza, potrete utilizzare il caminetto da giardino in 

modo sicuro e protetto. La vostra sicurezza e quella dei vostri ospiti ha la massima priorità. 

In caso di ulteriori domande o problemi tecnici, si prega di contattare il servizio clienti del 

produttore. 



Rimanete informati e godetevi le vostre serate eleganti all'aperto in modo responsabile. 

  



Documento de seguridad para la elegante chimenea de jardín de acero 

1 Introducción 

Esta guía de seguridad proporciona información y consejos esenciales sobre el uso seguro 

de la elegante chimenea de jardín de acero. Lea atentamente la siguiente información de 

seguridad para minimizar los riesgos y garantizar un entorno seguro para usted y sus 

invitados. 

2. instrucciones generales de seguridad 

- Instrucciones de uso: Esta chimenea de jardín está diseñada para su uso en exteriores. No 

utilice nunca el producto en interiores, ya que puede provocar una acumulación de humo y 

gases potencialmente peligrosos. 

- Lugar de instalación: Coloque la chimenea sobre una superficie estable e ignífuga. Evite la 

proximidad de materiales inflamables como tiendas de campaña, lonas o muebles de 

madera. 

- Distancia de seguridad: Asegúrese de que no haya objetos inflamables a menos de 2 

metros de la chimenea para evitar el riesgo de incendio. 

3. instrucciones de uso 

- Encendido del fuego: Utilice únicamente encendedores sólidos y no inflamables para 

encender el fuego. No utilice gasolina, alcohol o líquidos similares. 

- Control del fuego: Utilice el atizador suministrado para regular el fuego de forma segura y 

añadir más leña o briquetas. 

- Protección contra la intemperie: En caso de lluvia, cubra el fuego con el techo desmontable 

de la chimenea para evitar que se apague y prolongar la vida útil del producto. 

4. cuidado y mantenimiento 

- Limpieza: Deje que la ceniza se enfríe completamente antes de empezar la limpieza. Retire 

la ceniza con regularidad para garantizar una circulación óptima del aire. 

- Protección contra el óxido: La chimenea tiene un revestimiento de polvo negro mate para 

mejorar la resistencia a la intemperie. Evite rayarla para mantener intacta la capa 

protectora. 

- Almacenamiento: Si la chimenea no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, 

guárdela en un lugar seco para garantizar su longevidad. 

5. instrucciones de primeros auxilios 

- Quemaduras: En caso de quemaduras leves, enfríe inmediatamente la zona afectada con 

agua fría y consulte a un médico si es necesario. 

- Inhalación de humo: Si hay signos de inhalación de humo, como tos o dificultad para 

respirar, salga inmediatamente a respirar aire fresco y solicite ayuda médica. 

Conclusión 

Seguir estas pautas de seguridad le ayudará a utilizar la chimenea de jardín de forma segura 

y protegida. Su seguridad y la de sus invitados tiene la máxima prioridad. Si tiene más 



preguntas o problemas técnicos, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 

del fabricante. 

Manténgase informado y disfrute responsablemente de sus elegantes veladas al aire libre. 

  



Документ за безопасност за елегантната градинска камина от стомана 

1 Въведение 

Това ръководство за безопасност предоставя важна информация и съвети за 

безопасното използване на елегантната стоманена градинска камина. Моля, 

прочетете внимателно следната информация за безопасност, за да сведете до 

минимум рисковете и да осигурите безопасна среда за вас и вашите гости. 

2. общи инструкции за безопасност 

- Инструкции за употреба: Тази градинска камина е предназначена за употреба на 

открито. Никога не използвайте продукта на закрито, тъй като това може да доведе 

до натрупване на дим и потенциално опасни газове. 

- Място на инсталиране: Поставете камината върху стабилна и огнеупорна 

повърхност. Избягвайте близост до запалими материали като палатки, брезенти или 

дървени мебели. 

- Безопасно разстояние: Уверете се, че в рамките на 2 метра от камината няма 

запалими предмети, за да избегнете риска от пожар. 

3. инструкции за работа 

- Запалване на огъня: За запалване на огъня използвайте само твърди, незапалими 

подпалки. Не използвайте бензин, алкохол или подобни течности. 

- Контролиране на огъня: Използвайте предоставения покер, за да регулирате 

безопасно огъня и да добавяте още дърва или брикети. 

- Защита от атмосферни влияния: В случай на дъжд покрийте огъня с подвижния 

покрив на камината, за да предотвратите загасването му и да удължите 

експлоатационния живот на продукта. 

4. грижи и поддръжка 

- Почистване: Преди да започнете да почиствате, оставете пепелта да изстине 

напълно. Отстранявайте редовно пепелта, за да осигурите оптимална циркулация на 

въздуха. 

- Защита от ръжда: Камината е с матово черно прахово покритие, за да се подобри 

устойчивостта на атмосферни влияния. Избягвайте да драскате, за да запазите 

защитното покритие непокътнато. 

- Съхранение: Ако камината не се използва за дълъг период от време, съхранявайте я 

на сухо място, за да осигурите нейната дълготрайност. 

5. инструкции за оказване на първа помощ 

- Наранявания от изгаряния: При леки изгаряния незабавно охладете засегнатия 

участък със студена вода и се консултирайте с лекар, ако е необходимо. 

- Вдишване на дим: Ако има признаци на вдишване на дим, като кашлица или 

затруднено дишане, незабавно излезте на чист въздух и потърсете медицинска 

помощ. 



Заключение 

Спазването на тези указания за безопасност ще ви помогне да използвате 

градинската камина безопасно и сигурно. Вашата безопасност и тази на гостите ви са 

с най-висок приоритет. Ако имате допълнителни въпроси или технически проблеми, 

моля, свържете се с отдела за обслужване на клиенти на производителя. 

Бъдете информирани и се наслаждавайте на стилните си вечери на открито 

отговорно. 

  



Bezpečnostní dokument pro elegantní ocelový zahradní krb 

1 Úvod 

Tato bezpečnostní příručka obsahuje základní informace a rady týkající se bezpečného 

používání elegantního ocelového zahradního krbu. Pečlivě si přečtěte následující 

bezpečnostní informace, abyste minimalizovali rizika a zajistili bezpečné prostředí pro vás i 

vaše hosty. 

2. obecné bezpečnostní pokyny 

- Návod k použití: Tento zahradní krb je určen pro venkovní použití. Nikdy jej nepoužívejte 

v interiéru, protože by mohlo dojít k hromadění kouře a potenciálně nebezpečných plynů. 

- Místo instalace: Umístěte ohniště na stabilní a nehořlavý povrch. Vyhněte se blízkosti 

hořlavých materiálů, jako jsou stany, plachty nebo dřevěný nábytek. 

- Bezpečnostní vzdálenost: Dbejte na to, aby se v okruhu 2 metrů od krbu nenacházely 

žádné hořlavé předměty, abyste předešli riziku požáru. 

3. návod k obsluze 

- Zapálení ohně: K zapálení ohně používejte pouze pevné, nehořlavé podpalovače. 

Nepoužívejte benzín, alkohol ani podobné kapaliny. 

- Regulace ohně: K bezpečné regulaci ohně a přikládání dalšího dřeva nebo briket používejte 

přiložený pohrabáč. 

- Ochrana proti povětrnostním vlivům: V případě deště zakryjte oheň odnímatelnou 

střechou ohniště, abyste zabránili jeho zhasnutí a prodloužili životnost výrobku. 

4. péče a údržba 

- Čištění: Než začnete s čištěním, nechte popel zcela vychladnout. Pravidelně odstraňujte 

popel, aby byla zajištěna optimální cirkulace vzduchu. 

- Ochrana proti korozi: Krb je opatřen matným černým práškovým nátěrem, který zvyšuje 

odolnost proti povětrnostním vlivům. Vyvarujte se poškrábání, aby ochranný povlak zůstal 

neporušený. 

- Skladování: Pokud krb delší dobu nepoužíváte, skladujte jej na suchém místě, abyste 

zajistili jeho dlouhou životnost. 

5. pokyny pro první pomoc 

- Popáleniny: Při menších popáleninách postižené místo okamžitě ochlaďte studenou vodou 

a v případě potřeby vyhledejte lékaře. 

- Vdechnutí kouře: Při příznacích vdechnutí kouře, jako je kašel nebo dýchací potíže, se 

okamžitě dostaňte na čerstvý vzduch a vyhledejte lékařskou pomoc. 

Závěr 

Dodržování těchto bezpečnostních pokynů vám pomůže používat zahradní krb bezpečně a 

spolehlivě. Bezpečnost vaše i vašich hostů má nejvyšší prioritu. V případě dalších dotazů 

nebo technických problémů se obraťte na zákaznický servis výrobce. 

Buďte informováni a užívejte si stylové večery venku zodpovědně. 



  



Sikkerhedsdokument til den elegante havepejs i stål 

1 Introduktion 

Denne sikkerhedsvejledning indeholder vigtige oplysninger og råd om sikker brug af den 

elegante havepejs i stål. Læs venligst følgende sikkerhedsoplysninger omhyggeligt for at 

minimere risici og sikre et sikkert miljø for dig og dine gæster. 

2. Generelle sikkerhedsanvisninger 

- Brugsanvisning: Denne havepejs er beregnet til udendørs brug. Brug aldrig produktet 

indendørs, da det kan føre til røgudvikling og potentielt farlige gasser. 

- Opstillingssted: Placer pejsen på en stabil og brandsikker overflade. Undgå nærhed til 

brændbare materialer som telte, presenninger eller træmøbler. 

- Sikkerhedsafstand: Sørg for, at der ikke er brændbare genstande inden for 2 meter fra 

pejsen for at undgå brandfare. 

3. Betjeningsvejledning 

- Tænding af bålet: Brug kun faste, ikke-brændbare optændingsmidler til at tænde bålet. 

Brug ikke benzin, alkohol eller lignende væsker. 

- Styring af ilden: Brug den medfølgende ildrager til at regulere ilden sikkert og fylde mere 

træ eller briketter på. 

- Vejrbeskyttelse: I tilfælde af regn skal du dække ilden med det aftagelige tag på pejsen for 

at forhindre, at den går ud, og for at forlænge produktets levetid. 

4. Pleje og vedligeholdelse 

- Rengøring: Lad asken køle helt af, før du begynder at rengøre den. Fjern asken 

regelmæssigt for at sikre optimal luftcirkulation. 

- Rustbeskyttelse: Pejsen har en matsort pulverlakering for at forbedre vejrbestandigheden. 

Undgå at ridse for at holde den beskyttende belægning intakt. 

- Opbevaring: Hvis pejsen ikke bruges i længere tid, skal den opbevares et tørt sted for at 

sikre en lang levetid. 

5. Førstehjælpsinstruktioner 

- Forbrændingsskader: Ved mindre forbrændinger skal det berørte område straks afkøles 

med koldt vand, og der skal om nødvendigt søges læge. 

- Røgindånding: Hvis der er tegn på røgindånding, f.eks. hoste eller åndedrætsbesvær, skal 

du straks komme ud i frisk luft og søge lægehjælp. 

Konklusion 

Hvis du følger disse sikkerhedsretningslinjer, kan du bruge havepejsen trygt og sikkert. Din 

og dine gæsters sikkerhed har højeste prioritet. Hvis du har yderligere spørgsmål eller 

tekniske problemer, bedes du kontakte producentens kundeservice. 

Hold dig informeret, og nyd dine stilfulde aftener udendørs på en ansvarlig måde. 

  



Turvallisuusasiakirja tyylikkäälle teräksiselle puutarhatakalle 

1 Johdanto 

Tässä turvallisuusoppaassa annetaan olennaisia tietoja ja neuvoja tyylikkään teräksisen 

puutarhatakan turvallisesta käytöstä. Lue seuraavat turvallisuustiedot huolellisesti 

minimoidaksesi riskit ja varmistaaksesi turvallisen ympäristön sinulle ja vieraillesi. 

2. yleiset turvallisuusohjeet 

- Käyttöohjeet: Tämä puutarhatakka on suunniteltu ulkokäyttöön. Älä koskaan käytä 

tuotetta sisätiloissa, sillä se voi johtaa savun ja mahdollisesti vaarallisten kaasujen 

muodostumiseen. 

- Asennuspaikka: Sijoita takka vakaalle ja paloturvalliselle alustalle. Vältä syttyvien 

materiaalien, kuten telttojen, pressujen tai puuhuonekalujen läheisyyttä. 

- Turvaetäisyys: Varmista, ettei 2 metrin säteellä tulisijasta ole syttyviä esineitä tulipalon 

vaaran välttämiseksi. 

3. käyttöohjeet 

- Tulen sytyttäminen: Käytä tulen sytyttämiseen vain kiinteitä, palamattomia sytytysaineita. 

Älä käytä bensiiniä, alkoholia tai vastaavia nesteitä. 

- Tulen sääteleminen: Käytä mukana toimitettua polttopuikkoa tulen turvalliseen 

säätelemiseen ja lisää puita tai brikettejä. 

- Sääsuojaus: Sateen sattuessa peitä tuli takan irrotettavalla katolla, jotta se ei sammu ja 

tuotteen käyttöikä pitenee. 

4. hoito ja ylläpito 

- Puhdistus: Anna tuhkan jäähtyä kokonaan, ennen kuin aloitat puhdistamisen. Poista tuhka 

säännöllisesti optimaalisen ilmankierron varmistamiseksi. 

- Ruostesuojaus: Takassa on mattamusta pulverimaalaus säänkestävyyden parantamiseksi. 

Vältä naarmuttamista, jotta suojapinnoite säilyy ehjänä. 

- Säilytys: Jos takkaa ei käytetä pitkään aikaan, säilytä sitä kuivassa paikassa sen 

pitkäikäisyyden varmistamiseksi. 

5. ensiapuohjeet 

- Palovammat: Pienissä palovammoissa jäähdytä vaurioitunut alue välittömästi kylmällä 

vedellä ja ota tarvittaessa yhteys lääkäriin. 

- Savun hengittäminen: Jos ilmenee merkkejä savun hengittämisestä, kuten yskää tai 

hengitysvaikeuksia, hakeudu välittömästi raittiiseen ilmaan ja hakeudu lääkäriin. 

Päätelmä 

Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa sinua käyttämään puutarhatakkaa 

turvallisesti ja varmasti. Sinun ja vieraidesi turvallisuus on etusijalla. Jos sinulla on 

lisäkysymyksiä tai teknisiä ongelmia, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. 

Pysy ajan tasalla ja nauti tyylikkäistä illoista ulkona vastuullisesti. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για το κομψό χαλύβδινο τζάκι κήπου 

1 Εισαγωγή 

Ο παρών οδηγός ασφαλείας παρέχει βασικές πληροφορίες και συμβουλές για την ασφαλή 

χρήση του κομψού χαλύβδινου τζακιού κήπου. Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις 

παρακάτω πληροφορίες ασφαλείας για να ελαχιστοποιήσετε τους κινδύνους και να 

εξασφαλίσετε ένα ασφαλές περιβάλλον για εσάς και τους καλεσμένους σας. 

2. Γενικές οδηγίες ασφαλείας 

- Οδηγίες χρήσης: Αυτό το τζάκι κήπου έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εξωτερικούς χώρους. 

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εσωτερικό χώρο, καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 

συσσώρευση καπνού και δυνητικά επικίνδυνων αερίων. 

- Θέση εγκατάστασης: Τοποθετήστε το τζάκι σε μια σταθερή και πυρίμαχη επιφάνεια. 

Αποφύγετε τη γειτνίαση με εύφλεκτα υλικά, όπως σκηνές, μουσαμάδες ή ξύλινα έπιπλα. 

- Απόσταση ασφαλείας: Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εύφλεκτα αντικείμενα σε απόσταση 

μικρότερη των 2 μέτρων από το τζάκι για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς. 

3. Οδηγίες λειτουργίας 

- Έναυση της φωτιάς: Χρησιμοποιείτε μόνο στερεά, μη εύφλεκτα αναφλεκτικά για να 

ανάψετε τη φωτιά. Μην χρησιμοποιείτε βενζίνη, οινόπνευμα ή παρόμοια υγρά. 

- Έλεγχος της φωτιάς: Χρησιμοποιήστε την παρεχόμενη σούβλα για να ρυθμίσετε με 

ασφάλεια τη φωτιά και να προσθέσετε περισσότερα ξύλα ή μπρικέτες. 

- Προστασία από τις καιρικές συνθήκες: Σε περίπτωση βροχής, καλύψτε τη φωτιά με την 

αφαιρούμενη οροφή του τζακιού για να μην σβήσει και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής 

του προϊόντος. 

4. φροντίδα και συντήρηση 

- Καθαρισμός: Αφήστε τη στάχτη να κρυώσει εντελώς πριν αρχίσετε τον καθαρισμό. 

Απομακρύνετε τακτικά τη στάχτη για να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη κυκλοφορία του αέρα. 

- Προστασία από τη σκουριά: Το τζάκι διαθέτει μαύρη ματ επίστρωση πούδρας για να 

βελτιώσει την αντοχή στις καιρικές συνθήκες. Αποφύγετε τις γρατζουνιές για να 

διατηρήσετε την προστατευτική επίστρωση ανέπαφη. 

- Αποθήκευση: Εάν το τζάκι δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

αποθηκεύστε το σε ξηρό μέρος για να εξασφαλίσετε τη μακροζωία του. 

5. οδηγίες πρώτων βοηθειών 

- Τραυματισμοί από εγκαύματα: Για ελαφρά εγκαύματα, δροσίστε αμέσως την πληγείσα 

περιοχή με κρύο νερό και συμβουλευτείτε γιατρό εάν είναι απαραίτητο. 

- Εισπνοή καπνού: Εάν υπάρχουν ενδείξεις εισπνοής καπνού, όπως βήχας ή δυσκολία στην 

αναπνοή, μεταβείτε αμέσως σε καθαρό αέρα και ζητήστε ιατρική βοήθεια. 

Συμπέρασμα 

Ακολουθώντας αυτές τις οδηγίες ασφαλείας θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε το τζάκι 

κήπου με ασφάλεια και σιγουριά. Η ασφάλειά σας και η ασφάλεια των καλεσμένων σας 



έχει ύψιστη προτεραιότητα. Εάν έχετε περαιτέρω ερωτήσεις ή τεχνικά προβλήματα, 

επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών του κατασκευαστή. 

Μείνετε ενημερωμένοι και απολαύστε τις κομψές βραδιές σας στην ύπαιθρο με 

υπευθυνότητα. 

  



Biztonsági dokumentum az elegáns acél kerti kandallóhoz 

1 Bevezetés 

Ez a biztonsági útmutató alapvető információkat és tanácsokat nyújt az elegáns acél kerti 

kandalló biztonságos használatához. Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi biztonsági 

információkat, hogy minimalizálja a kockázatokat, és biztonságos környezetet biztosítson 

Önnek és vendégeinek. 

2. általános biztonsági utasítások 

- Használati utasítás: Ezt a kerti kandallót kültéri használatra tervezték. Soha ne használja a 

terméket beltérben, mivel ez füst és potenciálisan veszélyes gázok kialakulásához vezethet. 

- Telepítési hely: A kandallót stabil és tűzálló felületre helyezze. Kerülje a gyúlékony 

anyagok, például sátrak, ponyvák vagy fabútorok közelségét. 

- Biztonsági távolság: A tűzveszély elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a kandallótól 

számított 2 méteren belül ne legyenek gyúlékony tárgyak. 

3. használati utasítás 

- A tűz meggyújtása: A tűz meggyújtásához csak szilárd, nem gyúlékony gyújtóst használjon. 

Ne használjon benzint, alkoholt vagy hasonló folyadékokat. 

- A tűz szabályozása: Használja a mellékelt piszkavasat a tűz biztonságos szabályozásához 

és további fa vagy brikett hozzáadásához. 

- Időjárás elleni védelem: Eső esetén fedje le a tüzet a kandalló levehető tetejével, hogy 

megakadályozza a tűz kialvását és meghosszabbítsa a termék élettartamát. 

4. gondozás és karbantartás 

- Tisztítás: A tisztítás megkezdése előtt hagyja a hamut teljesen kihűlni. A hamut 

rendszeresen távolítsa el, hogy biztosítsa az optimális légkeringést. 

- Rozsdavédelem: A kandalló matt fekete porfestékkel van bevonva az időjárásállóság 

javítása érdekében. Kerülje a karcolásokat, hogy a védőbevonat sértetlen maradjon. 

- Tárolás: Ha a kandallót hosszabb ideig nem használja, tárolja száraz helyen, hogy 

biztosítsa a hosszú élettartamát. 

5. elsősegélynyújtási utasítások 

- Égési sérülések: Kisebb égési sérülések esetén azonnal hűtse le az érintett területet hideg 

vízzel, és szükség esetén forduljon orvoshoz. 

- Füstmérgezés: Ha a füstmérgezés jelei, például köhögés vagy légzési nehézségek 

jelentkeznek, azonnal menjen friss levegőre, és forduljon orvoshoz. 

Következtetés 

A biztonsági irányelvek betartása segít a kerti kandalló biztonságos használatában. Az Ön és 

vendégei biztonsága a legfontosabb. Ha bármilyen további kérdése vagy műszaki 

problémája van, kérjük, forduljon a gyártó ügyfélszolgálatához. 

Legyen tájékozott, és élvezze a stílusos estéket a szabadban felelősségteljesen. 

  



Veiligheidsdocument voor de elegante stalen tuinhaard 

1 Inleiding 

Deze veiligheidsgids biedt essentiële informatie en advies over het veilige gebruik van de 

elegante stalen tuinhaard. Lees de volgende veiligheidsinformatie zorgvuldig door om 

risico's te minimaliseren en een veilige omgeving voor u en uw gasten te garanderen. 

2. algemene veiligheidsinstructies 

- Gebruiksaanwijzing: Deze tuinhaard is ontworpen voor gebruik buitenshuis. Gebruik het 

product nooit binnenshuis, omdat dit kan leiden tot rookontwikkeling en potentieel 

gevaarlijke gassen. 

- Installatieplaats: Plaats de haard op een stabiele en vuurvaste ondergrond. Vermijd de 

nabijheid van brandbare materialen zoals tenten, dekzeilen of houten meubilair. 

- Veiligheidsafstand: Zorg ervoor dat er zich geen brandbare voorwerpen binnen 2 meter 

van de haard bevinden om brandgevaar te voorkomen. 

3. gebruiksaanwijzingen 

- Aansteken van het vuur: Gebruik alleen vaste, onbrandbare aanmaakblokjes om het vuur 

aan te steken. Gebruik geen benzine, alcohol of soortgelijke vloeistoffen. 

- Het vuur regelen: Gebruik de meegeleverde pook om het vuur veilig te regelen en meer 

hout of briketten toe te voegen. 

- Bescherming tegen weersinvloeden: Dek bij regen het vuur af met het afneembare dak van 

de haard om te voorkomen dat het dooft en om de levensduur van het product te verlengen. 

4. verzorging en onderhoud 

- Schoonmaken: Laat de as volledig afkoelen voordat je begint met schoonmaken. Verwijder 

de as regelmatig voor een optimale luchtcirculatie. 

- Roestbescherming: De haard heeft een matzwarte poedercoating om de 

weerbestendigheid te verbeteren. Vermijd krassen om de beschermende coating intact te 

houden. 

- Opslag: Als de haard lange tijd niet wordt gebruikt, bewaar hem dan op een droge plaats 

om de levensduur te garanderen. 

5. eerstehulpinstructies 

- Brandwonden: Bij lichte brandwonden het getroffen gebied onmiddellijk met koud water 

afkoelen en indien nodig een arts raadplegen. 

- Rookinhalatie: Bij tekenen van rookinhalatie, zoals hoesten of ademhalingsmoeilijkheden, 

onmiddellijk de frisse lucht opzoeken en medische hulp inroepen. 

Conclusie 

Als je deze veiligheidsrichtlijnen volgt, kun je de tuinhaard veilig gebruiken. Jouw veiligheid 

en die van je gasten heeft de hoogste prioriteit. Als je nog vragen of technische problemen 

hebt, neem dan contact op met de klantenservice van de fabrikant. 

Blijf op de hoogte en geniet op verantwoorde wijze van je stijlvolle avonden in de 

buitenlucht. 



  



Dokument bezpieczeństwa dla eleganckiego stalowego kominka ogrodowego 

1 Wprowadzenie 

Niniejszy przewodnik bezpieczeństwa zawiera niezbędne informacje i porady dotyczące 

bezpiecznego korzystania z eleganckiego stalowego kominka ogrodowego. Należy uważnie 

przeczytać poniższe informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko i 

zapewnić bezpieczne środowisko dla siebie i swoich gości. 

2. ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

- Instrukcje użytkowania: Ten kominek ogrodowy jest przeznaczony do użytku na zewnątrz. 

Nigdy nie używaj produktu w pomieszczeniach, ponieważ może to prowadzić do 

gromadzenia się dymu i potencjalnie niebezpiecznych gazów. 

- Miejsce instalacji: Umieść kominek na stabilnej i ognioodpornej powierzchni. Unikaj 

bliskości łatwopalnych materiałów, takich jak namioty, plandeki lub drewniane meble. 

- Bezpieczna odległość: Upewnij się, że w promieniu 2 metrów od kominka nie znajdują się 

żadne łatwopalne przedmioty, aby uniknąć ryzyka pożaru. 

3. instrukcja obsługi 

- Rozpalanie ognia: Do rozpalania ognia należy używać wyłącznie stałych, niepalnych 

podpałek. Nie używaj benzyny, alkoholu ani podobnych płynów. 

- Kontrolowanie ognia: Użyj dołączonego pogrzebacza, aby bezpiecznie regulować ogień i 

dodawać więcej drewna lub brykietów. 

- Ochrona przed warunkami atmosferycznymi: W przypadku deszczu należy przykryć ogień 

zdejmowanym daszkiem kominka, aby zapobiec jego wygaśnięciu i przedłużyć żywotność 

produktu. 

4. pielęgnacja i konserwacja 

- Czyszczenie: Przed rozpoczęciem czyszczenia należy odczekać, aż popiół całkowicie 

ostygnie. Regularnie usuwaj popiół, aby zapewnić optymalną cyrkulację powietrza. 

- Ochrona przed rdzą: Kominek ma matową czarną powłokę proszkową, która zwiększa 

odporność na warunki atmosferyczne. Unikaj zarysowań, aby zachować nienaruszoną 

powłokę ochronną. 

- Przechowywanie: Jeśli kominek nie jest używany przez dłuższy czas, należy 

przechowywać go w suchym miejscu, aby zapewnić jego długowieczność. 

5. instrukcje pierwszej pomocy 

- Oparzenia: W przypadku drobnych oparzeń należy natychmiast schłodzić dotknięty obszar 

zimną wodą i w razie potrzeby skonsultować się z lekarzem. 

- Wdychanie dymu: W przypadku wystąpienia objawów wdychania dymu, takich jak kaszel 

lub trudności z oddychaniem, należy natychmiast wyjść na świeże powietrze i 

skontaktować się z lekarzem. 

Wnioski 

Przestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa pomoże ci bezpiecznie korzystać z 

kominka ogrodowego. Bezpieczeństwo Twoje i Twoich gości ma najwyższy priorytet. W 



przypadku dalszych pytań lub problemów technicznych prosimy o kontakt z działem 

obsługi klienta producenta. 

Bądź na bieżąco i ciesz się stylowymi wieczorami na świeżym powietrzu w odpowiedzialny 

sposób. 

  



Documento de segurança para a elegante lareira de jardim em aço 

1 Introdução 

Este guia de segurança fornece informações e conselhos essenciais sobre a utilização segura 

da elegante lareira de jardim em aço. Leia atentamente as seguintes informações de 

segurança para minimizar os riscos e garantir um ambiente seguro para si e para os seus 

convidados. 

2. Instruções gerais de segurança 

- Instruções de utilização: Esta lareira de jardim foi concebida para ser utilizada no exterior. 

Nunca utilizar o produto dentro de casa, pois pode provocar uma acumulação de fumo e de 

gases potencialmente perigosos. 

- Local de instalação: Colocar a lareira sobre uma superfície estável e ignífuga. Evitar a 

proximidade de materiais inflamáveis, tais como tendas, lonas ou móveis de madeira. 

- Distância de segurança: Para evitar o risco de incêndio, certifique-se de que não existem 

objectos inflamáveis a menos de 2 metros da lareira. 

3. Instruções de utilização 

- Acender o fogo: Utilizar apenas acendalhas sólidas e não inflamáveis para acender o fogo. 

Não utilizar gasolina, álcool ou líquidos semelhantes. 

- Controlo do fogo: Utilizar o atiçador fornecido para regular o fogo com segurança e 

acrescentar mais lenha ou briquetes. 

- Proteção contra as intempéries: Em caso de chuva, cobrir o fogo com o teto amovível da 

lareira para evitar que se apague e para prolongar a vida útil do produto. 

4. cuidados e manutenção 

- Limpeza: Deixar arrefecer completamente as cinzas antes de iniciar a limpeza. Retirar 

regularmente as cinzas para garantir uma óptima circulação do ar. 

- Proteção contra a ferrugem: A lareira tem um revestimento em pó preto mate para 

melhorar a resistência às intempéries. Evite riscar para manter intacto o revestimento 

protetor. 

- Armazenamento: Se a lareira não for utilizada durante um longo período de tempo, 

guarde-a num local seco para garantir a sua longevidade. 

5. instruções de primeiros socorros 

- Queimaduras: Em caso de queimaduras ligeiras, arrefecer imediatamente a zona afetada 

com água fria e, se necessário, consultar um médico. 

- Inalação de fumo: Se existirem sinais de inalação de fumo, tais como tosse ou dificuldades 

respiratórias, apanhar imediatamente ar fresco e procurar ajuda médica. 

Conclusão 

Seguindo estas diretrizes de segurança, poderá utilizar a lareira de jardim de forma segura e 

protegida. A sua segurança e a dos seus convidados têm a máxima prioridade. Se tiver mais 

perguntas ou problemas técnicos, contacte o serviço de apoio ao cliente do fabricante. 



Mantenha-se informado e desfrute das suas noites de estilo ao ar livre de forma 

responsável. 

  



Document de siguranță pentru șemineul elegant de grădină din oțel 

1 Introducere 

Acest ghid de siguranță oferă informații și sfaturi esențiale privind utilizarea în siguranță a 

șemineului de grădină elegant din oțel. Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele informații 

de siguranță pentru a minimiza riscurile și a asigura un mediu sigur pentru dumneavoastră 

și oaspeții dumneavoastră. 

2. instrucțiuni generale de siguranță 

- Instrucțiuni de utilizare: Acest șemineu de grădină este proiectat pentru utilizare în 

exterior. Nu utilizați niciodată produsul în interior, deoarece acest lucru poate duce la o 

acumulare de fum și gaze potențial periculoase. 

- Locul de instalare: Așezați șemineul pe o suprafață stabilă și rezistentă la foc. Evitați 

apropierea de materiale inflamabile, cum ar fi corturile, prelatele sau mobilierul din lemn. 

- Distanța de siguranță: Asigurați-vă că nu există obiecte inflamabile la mai puțin de 2 metri 

de șemineu pentru a evita riscul de incendiu. 

3. instrucțiuni de utilizare 

- Aprinderea focului: Pentru a aprinde focul, utilizați numai aprinzătoare solide, 

neinflamabile. Nu utilizați benzină, alcool sau lichide similare. 

- Controlul focului: Utilizați vătraiul furnizat pentru a regla focul în siguranță și pentru a 

adăuga mai mult lemn sau brichete. 

- Protecția împotriva intemperiilor: În caz de ploaie, acoperiți focul cu acoperișul detașabil 

al șemineului pentru a preveni stingerea acestuia și pentru a prelungi durata de viață a 

produsului. 

4. îngrijire și întreținere 

- Curățarea: Lăsați cenușa să se răcească complet înainte de a începe curățarea. Îndepărtați 

cenușa în mod regulat pentru a asigura circulația optimă a aerului. 

- Protecția împotriva ruginii: Șemineul are un strat de pulbere negru mat pentru a 

îmbunătăți rezistența la intemperii. Evitați zgârieturile pentru a păstra intact stratul 

protector. 

- Depozitare: Dacă șemineul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l 

într-un loc uscat pentru a-i asigura longevitatea. 

5. instrucțiuni de prim ajutor 

- Arsuri: Pentru arsuri minore, răciți imediat zona afectată cu apă rece și consultați un 

medic dacă este necesar. 

- Inhalarea fumului: Dacă există semne de inhalare a fumului, cum ar fi tuse sau dificultăți 

de respirație, ieșiți imediat la aer curat și solicitați ajutor medical. 

Concluzii 

Respectarea acestor instrucțiuni de siguranță vă va ajuta să utilizați șemineul de grădină în 

condiții de siguranță și securitate. Siguranța dvs. și cea a oaspeților dvs. are cea mai mare 



prioritate. Dacă aveți întrebări suplimentare sau probleme tehnice, vă rugăm să contactați 

serviciul clienți al producătorului. 

Rămâneți informați și bucurați-vă de serile elegante în aer liber în mod responsabil. 

  



Säkerhetsdokument för den eleganta trädgårdskaminen i stål 

1 Inledning 

Denna säkerhetsguide innehåller viktig information och råd om säker användning av den 

eleganta trädgårdskaminen i stål. Läs noga igenom följande säkerhetsinformation för att 

minimera riskerna och garantera en säker miljö för dig och dina gäster. 

2. Allmänna säkerhetsanvisningar 

- Bruksanvisning: Denna trädgårdsspis är avsedd för utomhusbruk. Använd aldrig 

produkten inomhus, eftersom det kan leda till rökutveckling och potentiellt farliga gaser. 

- Uppställningsplats: Placera eldstaden på ett stabilt och brandsäkert underlag. Undvik 

närhet till brännbara material som t.ex. tält, presenningar eller trämöbler. 

- Säkerhetsavstånd: Se till att det inte finns några brännbara föremål inom 2 meter från 

eldstaden för att undvika brandrisk. 

3. Bruksanvisning 

- Tändning: Använd endast fasta, icke brännbara tändmedel för att tända elden. Använd inte 

bensin, alkohol eller liknande vätskor. 

- Kontrollera elden: Använd den medföljande eldgaffeln för att reglera elden på ett säkert 

sätt och fylla på med mer ved eller briketter. 

- Väderskydd: Vid regn ska du täcka elden med det avtagbara taket på eldstaden för att 

förhindra att den släcks och för att förlänga produktens livslängd. 

4. Skötsel och underhåll 

- Rengöring: Låt askan svalna helt innan du börjar rengöra den. Ta bort askan regelbundet 

för att säkerställa optimal luftcirkulation. 

- Rostskydd: Eldstaden har en matt svart pulverlackering för att förbättra 

väderbeständigheten. Undvik repor för att hålla skyddsbeläggningen intakt. 

- Förvaring: Om eldstaden inte används under en längre tid, förvara den på en torr plats för 

att säkerställa dess livslängd. 

5. Anvisningar för första hjälpen 

- Brännskador: Vid mindre brännskador, kyl omedelbart det drabbade området med kallt 

vatten och kontakta läkare vid behov. 

- Inandning av rök: Om det finns tecken på inandning av rök, t.ex. hosta eller 

andningssvårigheter, ska du omedelbart ta dig till frisk luft och söka läkarhjälp. 

Slutsats 

Om du följer dessa säkerhetsanvisningar kan du använda trädgårdsspisen på ett tryggt och 

säkert sätt. Din och dina gästers säkerhet har högsta prioritet. Om du har ytterligare frågor 

eller tekniska problem, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. 

Håll dig informerad och njut av dina eleganta kvällar utomhus på ett ansvarsfullt sätt. 

  



Bezpečnostný dokument pre elegantný oceľový záhradný krb 

1 Úvod 

Táto bezpečnostná príručka poskytuje základné informácie a rady týkajúce sa bezpečného 

používania elegantného oceľového záhradného krbu. Pozorne si prečítajte nasledujúce 

bezpečnostné informácie, aby ste minimalizovali riziká a zaistili bezpečné prostredie pre 

vás a vašich hostí. 

2. všeobecné bezpečnostné pokyny 

- Návod na použitie: Tento záhradný krb je určený na vonkajšie použitie. Výrobok nikdy 

nepoužívajte v interiéri, pretože to môže viesť k hromadeniu dymu a potenciálne 

nebezpečných plynov. 

- Miesto inštalácie: Krb umiestnite na stabilný a ohňovzdorný povrch. Vyhnite sa blízkosti 

horľavých materiálov, ako sú stany, plachty alebo drevený nábytok. 

- Bezpečnostná vzdialenosť: Uistite sa, že v okruhu 2 metrov od krbu sa nenachádzajú 

žiadne horľavé predmety, aby ste predišli riziku požiaru. 

3. návod na obsluhu 

- Zapálenie ohňa: Na zapálenie ohňa používajte len pevné, nehorľavé podpaľovače. 

Nepoužívajte benzín, alkohol ani podobné kvapaliny. 

- Regulácia ohňa: Na bezpečnú reguláciu ohňa používajte priložený pohrabáč a pridajte viac 

dreva alebo brikiet. 

- Ochrana pred poveternostnými vplyvmi: V prípade dažďa zakryte oheň odnímateľnou 

strieškou ohniska, aby ste zabránili jeho vyhasnutiu a predĺžili životnosť výrobku. 

4. starostlivosť a údržba 

- Čistenie: Pred začatím čistenia nechajte popolník úplne vychladnúť. Popol pravidelne 

odstraňujte, aby ste zabezpečili optimálnu cirkuláciu vzduchu. 

- Ochrana proti korózii: Krb má matný čierny práškový náter na zlepšenie odolnosti proti 

poveternostným vplyvom. Vyhnite sa poškriabaniu, aby ste zachovali ochranný náter 

neporušený. 

- Skladovanie: Ak sa krb dlhší čas nepoužíva, skladujte ho na suchom mieste, aby ste 

zabezpečili jeho dlhú životnosť. 

5. pokyny pre prvú pomoc 

- Popáleniny: Pri menších popáleninách okamžite ochlaďte postihnuté miesto studenou 

vodou a v prípade potreby vyhľadajte lekára. 

- Vdýchnutie dymu: Pri príznakoch vdýchnutia dymu, ako je kašeľ alebo dýchacie ťažkosti, 

sa okamžite dostaňte na čerstvý vzduch a vyhľadajte lekársku pomoc. 

Záver 

Dodržiavanie týchto bezpečnostných pokynov vám pomôže používať záhradný krb 

bezpečne a spoľahlivo. Vaša bezpečnosť a bezpečnosť vašich hostí má najvyššiu prioritu. V 

prípade ďalších otázok alebo technických problémov sa obráťte na zákaznícky servis 

výrobcu. 



Buďte informovaní a užívajte si štýlové večery vonku zodpovedne. 


